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Slottet Ham.
(Somme.)

Detta befästade slott, som säge« hafva 
blifvit uppbygdt af Ludvig af Luxembourg 
(omkring 1470), uppfördes sannolikt före 
femtonde århundradet. Det luxembourgi- 
ska vapnet träffas ingenstädes; tvertom sy­
nes öfverallt ett J emellan tvenne kordel- 
jercr eller franciskaner-nunnor. Detta J 
är begynnelsebokstafven till namnet”Jeanne.” 
Robert de Bar hade en enda dotter, vid 
namn Jeanne, sot» ärfde grefskaperua Sois- 
sons, Marie, samt Ham’s gods; det var hon 
som genom sin förmälning med Ludvig af 
Luxembourg, d-. 16 Juli 1435, ¡ hemgift 
medförde åt sin man detta sköua, nyss om­
byggda och befästade slott.

Slottet Ham.
Byggnaden, som fordom utgjorde gu­

vernörens boning, är den älsta bland deni) 
som finnas inom slottets murar, den upp­
fördes på hertigen af Orleans befallning. 
Den med oräkneliga liljor beprydda sköl • 
den bevisar detta. Genom kungligt bref 
af den 22 Maj 1404 tillerkändes denne 
furste besittningen af Hams gods jemte 
dess afkastning, hvilket han köpt af Marie 
de Bar, hvarjemte han berättigades att, så­
som pär, besitta grefskaperua Soissons, 
Ham en Vermandois, m. m.

Slottet, som är beläget midt i ett kärr, 
består af fyra runda torn, förenade med 
hvarandra genom höga, väl befästade och 
med styckegluggar försedda murar, hvilka 
i fonitonde århundradet gjorde detsamma 
till en fruktansvärd fästning. Emellan d#

runda tornen höjs sig två 
andra fyrkantiga, som för­
svära de fvä ingangarne, 
hvarigenom man inträngde 
i. fästningen; den ene äf 
pórtame är numera igen­
murad, äfvensora den till 
densamme ledande bryg­
gan är förstörd.

Det mot vesler liggan­
de hufvudtornet utmärker 
sig genom sin ofantliga 

’ stenmassa; det är 33 metres 
högt med lika stor diame­
ter ; dess utvändigt med 
sandsten försedda murar 
äro 11 metres tjocka. Det 
består af tre våningar, in­
nehållande tre stora, sex- 
kantiga salar.

I första våningen äro i 
den tjocka muren anbragte 
tolf mycket långa roen smala 
celler, för att deri förvara 
fångar.

Öfver ingångsporten ha­
de konnetabeln (fransks ar­
meens öfverfältherre, gene- 
ralfältmarskalk) låtit in­
rista följande slags val­

språk: ”mitt bästa”, sannolikt antydande på 
hans förhoppning att här, i sin olyckliga 
belägenhet, finna ”sitt bästa”.

Tornets prydnader äro mycket sällsam­
ma. En bland dessa föreställer en »käggig 
person med långt hår, hållande en sönder­
slagen sköld.

Efter konnetabeln Ludvigs af Luxem­
bourg död öfvergick, genom hans äldsta 
dotter, Marie af Luxembourg, Hams herre­
säte till huset Vendôme., till följe af hen­
nes andra äktenskap, år 1487, med Fran« 
8f Bourbon, Frans Ls krigs- och olycks­
kamrat i Pavia, och, år Í4S4, 1:11 Antoi­
nette af Bourbon, gift med hertigen af 
Guise mor åt storhertigeu af Guise, som 
återtog Gaisis-

Vid denaa tid, dä engelsmännen hade
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kommit för att belägra Ham, kastade sig 
Amé de Sarrcbruche sig in i fästningen 
med hundra lancicrer, tillhörande hertigen 
af Vendôme, samt försvarade, troget under­
stödd af slottets invånare, med tapperhet 
densamma, ocb tvingade engelska arméen 
att upphäfva belägringen. Staden var ej 
så lycklig i.sitt försök att hindra spanio- 
rernas infall är 1557.

När spaniorerna hade eröfrat Sainf- 
Quintin kom Philip II med hela sin armé 
för att plundra staden och slottet Ham 
Tappert försvarad t af Pierre Chapperis och 
Adrien do Passeleu, understödda af några 
skottska kompagnicr, intogs det med storm 
den 12 September, medelst en bresch som 
öppnades, dels på tornet och dels på östra 
kuslinen eller roellanvallen af Philip II:s 
kanoner som, i tre dagar, med mer än två 
tusen kulor besköfo múrame.

Spanska högmodet, förödmjukad! genom 
Calais’ återtagande, samt eröfringen af Guiñe 
och Thionville, beqvämade sig till under­
handlingar, och fred afslöts i Chateau Cam- 
brésis. Den 3 April 1559 återgick Ham 
till Frankrike, på samma gång som Saint- 
Quintin och Cåtelet. Sedan det successift 
öfvergått pâ Coucy, Bar, Luxembourg, Ven­
dôme och Navarra, förenades Ham slutligen 
med kronan, af llenric IV. — Från den ti­
den inlager Ham icke mera något ryktbart 
rum i historien.

Slottet har i. mer än ett århundrade 
snarare utgjort ett stalsfängelse än en 
krigs-skådeplats.

Bland de fångar, som i Ham varit in- 
neslutne, må nämnas: Jacques Cassard från 
Nantes, en oförskräckt sjöman, som här 
insattes på kardinal Fleury’s befallning och 
dog 1740; grefve de Marboeuf; Laulrec, 
Mirabeau; republikanerna Bourdon, Charles 
Duhem, Choudieu, Victor Hugues, m. fl.; 
royalisterna Nibray, Montmorency, Choiseul, 
Polignac och några skeppsbrutna från Ca­
lais; vidare, under kejsareväldet, spanska 
kardinaler och presten; under restauratio­
nen, befälhafvaren på Medusa; år 1830, herrar 
de Polignac, de Peyronnet, Guernan de 
Banville och Chanfelauze, hvilka underteck­
nade de såkallade ordönnanserna; slutligen 
hertiginnan af Berry och Louis Napoleon.

Louis Napoleon dilfördes år 1840 
i 

och satt fången der jemle general Mon- 
tholon och doktor Conneau, ända till den 
25 Maj 1840, då han rymde derifrån.

M iss i onsskeppet Harmony.
Delta; skepp gör årligen en resa till 

Labrador, hvarest brödraförsamlingen har 
4 stationer bland eskimåerna. Dessa 4 sta­
tioner räktra tillsammans 1183 innev. Ar 
1771, eller, året efter sedan missionen i 
Labrador var upprättad, köptes ett eget 
skepp, som årligen skulle segla till den 
nordliga och ensamma kust, hvars klimat 
och folklif närmast kan liknas med Grön­
lands. Det nuvarande skeppet Harmony är 
bygdt år 1830, och är ett godt och snäll- 
seglande fartyg. I 78 år har missions- 
skeppen gjort sina årliga resor till Labrador, 
utan att något hinder tillstött på dessa far­
liga resor. Blott år 1778 blef det upp- 
bringadt af en fransysk kapare, men snart 
derpä frigifvet ulan alt missionen led nå­
gon betydlig förlust. Den närvarande kap­
ten Sutherland, såväl som hans föregån­
gare Taylor, Th. Fraser och I. Fraser h. fva 
alla varit kristligt sinnade män och vänner 
af missionen. Ar 1836 räddade det 9 men- 
niskor från det förolyckade skeppet Supe­
rior, och år 1849 hemförde det ett lika 
antal olycklige, hvilka lidit skeppsbrott 
med det Hndsonsbay-kompagniet tillhöriga 
skeppet Graham. Detta skepp sprang läck 
och sjönk så hastigt, alt manskapet näppe­
ligen Hugo tid all rädda sig i två bålar 
med iMet proviant och elf sjökort. De 
uppnådde kusten, men som denna var öde, 
måste de fortsätta sin färd, för att om möj­
ligt nå Nain, den enda koloni, som var af- 
satt pä deras kort. De indelade sin pro­
viant i små portioner och släckte sin törst 
med is. Snart svullnade deras fötter af 
fuktighet och köld, och då de under tiden 
måste draga bátame öfver isbroar, sä må­
ste några af de svagaste krypa på häudi r 
och fötter. Två man dogo af svält och 
mattighet. Kolonien Hebron kommo do 
förbi utan att blifva upptäckte; till Nain 
skulle de icke hafva hunnit lefvande, men 
vid Okak. som ligger mellan begge, upp­
täcktes de af eskimåerna, och fördes af 
dessa i land, efter alt hafva tilirvggalagt 
800 engelska mil i öppen båt. Blott två 
af dessa olyckliga, styrmannen och hans 
broder, hade ännu så mycket krafter, att 
de kunde gå de 40 stegen från landnings­
platsen till missionshuset. De andra måste 
bäras på bårar, då de af mattighet och 
frost icke voro i stånd all röra fotterna. 
Då de nu samlades vid en varm aftonmål­
tid och blefvo vänligt bemötte och uppas­
sade, sä greto de vid minnet af de lidan­
den som de utstått. Småningom ålervunno 
de krafter, men då funno de att kallbrand 
angripit deras fötter. En gosse af 15 års 

ålder var deraf särdeles angripen. Han 
kom ombord på missionsskeppet, men dog 
på hemresan. De öfriga uppnådd® lyckli­
gen sina hem.

Civila Casi diana.
Den romerska diktatorn Camillus belä­

grade staden Faleri. Då företog den der- 
varande skolmästaren en promenad utom 
staden med sina elever och öfverlemnade 
dem alla till den fiendlliga fältherren. Men 
för detta förräderi erhöll ham en oväntad 
lön. Den ädle romaren låt öfveilemna en 
duktig käpp till hvar och en af eleverna 
och befallde dem att med kraftiga slag 
drifva skolmästaren åter in i staden. Denna 
löjliga händelse skänkte åt den eljest obe­
tydliga staden ett namn i historien. I när­
heten af densamma finnes en klippborg — 
Civila Castellana; herrlig till sill yttre, men 
öde och fattig i sitt inre. Denna klipp­
borg har i den nyare liden erhållit sorglig 
namnkunnighet. Den utgör nemligen ett 
fruktansvärd! stalsfängelse, hvilket för det 
närvarande innesluter revolutionens för­
nämsta chefer. Män af de mest ansedda 
familjer hafva, tungt belastade med kedjor, 
blifvit lefvandft begrafna i dess hvalf. Ut- 
sigten från citadellets torn är visserligen 
förtjusande, men anblicken af densamma är 
förmenad de arma fångarna, och den af 
dem skattar sig lycklig som förunnas att, 
om också endast då och då, få skåda ett 
litet stycke af del sköna, blåa himlahvalfvel.

Uti Italien är det blott naturen som är 
skön. Inncvånarnes fordna storhet har fal­
lit i ruiner. Isynnerhet Kyrkostaten och 
Roms närmaste omgifning erbjuda anblicken 
af en lom ödemark och stundom tyckes den 
resande att hela landet är utdödt. Man 
har isynnerhet viljat finna delta, sedan året 
1818; men om ock den då inträffade kata­
strofen bidragit till landets ödslighet, hafva 
jikväl resande äfven i förra tider gjort, 
samma iakttagelse, och i sjelfva verket har 
delta kyrkogårdslika utseende af Komas 
Campagna en helt annan orsak, hvilken 
blott allt för väl förklarar detsamma. Denna 
orsak är nemligen ingenting annat än den 
osunda luft som. isynnerhet und<>r vissa års­
tider, uppfyller den närmaste Irakien och 
till och med en del af sjelfva Rom, hvil­
ken omständighet gör vistandet i dessa 
trakter högst ohelsosamt. Denna luft — 
aria catliva — uppstiger ur de pontinska 
träsken, hvilka redan under romerska re­
publikens tid utdunstade sina skadliga ån-
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gor. Redan (idigt sysselsalle sig romerska 
statsmän med försök att uttorka träsken, 
och de anses äfven att af dem någon lid 
hafva varit odlade. Man har sig bekant 
att kejsar Honorius låt beså ölveren ijerde- 
dels million tunnland af desamma. Theo- 
dorich, en af de mest praktälskande och 
slösande furstar, uppoffrade ofantliga sum­
mor på alt till hafvets nivå betäcka dem 
med jord. Dessa industriella bemödanden 
synas icke hafva varit ulan åsyftad verkar. 
Åtminstone försäkrar Plinius, alt träsken 
på hans tid voro omgifna af 30 städer och 
en mäned hvar. Af alla dessa finnes nu- O
mera icke ens ett spår, och det är bristen 
på menniskor att bekämpa de förhärjande 
naturkrafterna, som synes vara hufvudorsa- 
ken till att de pontinska träskens utdunst- 
ningar under sistförflutna århundraden blif— 
vit allt mera mephitiska och giftiga. Lika­
som fordom, är det endast talrika kolonier 
som kunna utgöra det enda medel att un- 
danrödja dessa skadliga verkningar, hvilka 
i fordna tider voro, om icke omärkliga, 
dock vida mindre märkbara än i våra da­
gar, då en nattlig färd pä chauseen genom 
•träsken medför en hetsig feber och ofta 
till och med döden. Hvad skulle det väl 
blifva af llollrnd, som lili en stor del lig­
ger lägre än hafvel, om icke idoga händer 
voro ständigt sysselsatte med att genom 
vattenbyggnader och åkerbruk bibehålla 
landet i beboeligt tillstånd, ecli om det, li­
kasom Roms Campagna, icke hade mera än 
några få städer och byar, anlagda, till 
följe af en osund luft, pä landets högsta 
punkter, erbjudande pittoreska vyer på af- 
stånd, men i silt inre endast laflor af smuts, 
lättja och elände.

Den dal, hvari Roms Campagna ligger, 
var fordom bebyggd med landlställen, hvil­
ka voro rika på all den Ijx som dåtidens 
konst och handel kunde erbjuda samt om­
gifna med de mest förtjusande trädgårdar. 
I dessa herrliga villor tillbragte romarno 
all den tid de hade öfrig från sina förrätt­
ningar. Vattnet nrdleddes från bergen till 
särskilta kanaler. Men småningom förföllo 
dessa, och då vattnet icke mera hade något 
aflopp, så svämmade det öfver det låga 
landet, stannade på den ojemna terrainen, 
öfvcrgick till ruttnande tillstånd och för­
pestade slutligen hela trakten. Dittills var 
Rom afskiljd från Iräsken genom en skog, 
hvilken tjenade såsom en förträfflig skydds- 
mur mot Malaria, men i den sednaste liden 
har romerska regeringen låtit nedhugga 
denna skog, af fruktan alt den kunde tjena 
politiska flyktingar till döljnings- och sam­
lingsplats.

Erhölle delta sköna land åter sin fordna 

befolkning, så skulle vattnet snart få sitt 
behöfliga aflopp. Man skulle då lära alt 
uppskatta värdet af en skog och icke för­
summa alt vårda den. De pontinska träsken 
skulle då genom åkerbruk förvandlas till 
en outtömlig källa lör produkter och väl­
stånd. Kortligen: della herrliga land är 
folkfattigt emedan det är osundt, och osundt 
emedan del är folkfattigt.

I el t sådant tillstånd befinner sig nu 
det gamla Latium, hvars hemlighet de ro­
merska skalderna så högt besjöngo. Af 
dess fruktbara fält odlas numera endast de 
som tillhöra rika kommuner eller sådane 
herrar som till följe af sina aflägsna bo- 
ningsorler, utarrendera sina härvarande lan- 
derier. Sjelfva åkerbruket förrättas af dag­
lönare, som bo i byar på de kringliggande 
höjderna. Detta åkerbruk är icke att likna 
vid t. ex. det i Tyskland eller England. 
Den herrskande lättjan, denna böjelse för 
”dolce far niente”, ålnöjer sig med endast 
en lält bearbetning af den fruktbara mar­
ken. I rader af 20, 40 till 50 personer af 
båda könen sönderhacka arbelarne jorden 
under afsjungandet af en monoton sång och 
strö dervid utsädet omkring sig. Ilösttiden 
nedkomma frän Apenninerna herdar, liknan­
de vildar, klädda i djurhudar och beväp­
nade med lansar samt medförande sina hjor­
dar, hvilka spridas på slätten.

De sista fem timmarne, innan man an­
kommer lili Rom, reser man genom denna 
sorgliga öcken. Värdshusen och skjuts­
hållen äro i ett eländigt tillstånd. Anblic­
ken af de bleka, spöklika menniskor man 
der ser och betjenas af, är । tt bedröfligt 
tecken till närheten af den ”eviga staden.” 
Dessa fält, genom hvilka man reser, äro 
uppfyllda med ruiner af de fordna remar­
nos lyx och prakt. Marken år likasom 
genomskuren af spår efter fordna trädgår­
dar och pä många ställen synas ruiner ef­
ter stora vallen-cisterner, terrasser och 
amphilheatrar, och stundom äfven efter 
tempel och boningshus. Midi i denna öken 
och denna giftiga dunstkrets höjer Rom 
sin slolla panna och synes genom sin stor­
het och sitl majestät vilja tillerkännas herra­
väldet öfver jorden och nationerna.

Men nog om denna Italiens skuggsida. 
Vi vilja hcldre betrakta dess skönaste sida, 
nemligen dess ”skönheler”. Och finnes det 
väl någon mera tjusande anblick än den af 
de italienska qvinnorna med deras svarta 
här och mörka, eldfulla ögon. Under ett 
sorglöst lif plocka de glädjens blommor 
hvarhelst de finna dem! Uti Italien vill 
man vara lycklig och hängifva sig åt ögon­
blickets inspiration. I saknad af roman­
lektyr — ty ganska få romaner utgifvas 

och att läsa och skrifva är icke italienskor­
nas sak — hernia do sin bildning och själs­
utveckling till en stor del af musiken, hvil­
ken i deras bröst ingjuter kärlek och pas­
sion. Man må icke vänta att hos italien­
skorna finna de studerade manér som man 
ledsnat vid i Paris, utan i stället grazie 
och fullkomlig naturlighet. Hvad.de tyska 
damerna beträffar hängifva de sig, likasom 
barn, helt och hållet åt sin fantasi, och de 
engelska åter utmärka sig genom sin bi­
zarra finhet och sin affektation. Koketteri 
utgör hos somliga en instinkt, hos andra 
ett nöje och snart sagdi för de öfriga en 
angelägenhet. Inlet af allt detta äger rum 
i Italien. I Frankrike går allting ut på 
att synas och att glänsa, hvarföre fran­
syskornas koketteri alltid är beräknadt; i 
England är det ett t< eken till blifvande 
äktenskap och i Tyskland en fordran pä 
exalterad, naiv och metafysisk kärlek. I- 
talienskorna ensamt söka och finna sällhe- 
ten uti den intensiva passionen. Uti Italien 
finnas inga lagar för konvenansen. Ett 
godt eller dåligt uppförande angår der en­
dast Gud, men icke medmenniskorna. Hvarje 
förening i Italien är ett resultat af en fri­
villig impuls. En gift italienska äger sin 
ena gemåls namn, den andras hjerta, den 
tredjes minnen och den fjerdes hopp, under 
det den femte tåligt afvaktar sina före­
gångares aldankniug. Della är följden icke 
blott af klimatet, ulan äfven af de unga 
fruntimmernas egendomliga uppfostran.

Den ödsliga, osunda och nästan obe­
bodda Irakien omkring Rom omfattar större 
delen af det fordna Latium, och sträcker 
sig frän Ronciglione öfver de pontinska 
träsken till Terracina, i en längd af 40 och 
en bredd af 15 italienska mil. Den om- 
gifves i halfeirkel af en gren af Apenni­
nerna samt från stranden af Tibern till Ci­
vila Vcchia af vulkaniska kullar. Denna 
gren af Apenninerna formerar ett skogigt 
högland med skrofiiga, nakna klippmassor 
och till största delen slocknade vulkaner. 
På en af dessa klippspetsar ligger den ort, 
af hvilken vår planch utgör en afbildning. 
Iniievånacne, hvilkas antal är omkring 3000, 
äro dels sysselsatta med boskapsskötsel och 
dels såsom daglönare, med odlingar i Cam- 
pagnau. Högt uppe på bergen är luften 
frisk och helsosam, ty låglandets tunga 
dunster kunna icke uppstiga till denna höjd. 
Träsken hvimlar af hjortar, vildsvin och 
snäppor, och sagan förtäljer att dyjorden 
helar de sår som de vilda djuren erhålla 
af jägarne.

Hvad.de
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Upptäckten af Jordens 
magnetiska poler.
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Upptäckten af Jordens magnetiska poler.

f.

Likasom naturen uppnår sitt stora än­
damål genom några för alla kroppar ge­
mensamma egenskaper och krafter, utöfvar 
hon sitt herravälde i själarnes verld, ge­
nom oemotståndliga drifter, som leda alla 
våra handlingar, ofta utan att vi förnimma 
denna ledning. Men den vigtigaste drif— 
(jeder, medelst hvilken naturen långt sä­
krare än genom skrifna lagar leder men- 
niskan till hennes höga bestämmelse, till 
själens och hjertals bildning, och på hvil­
ken driffjeder hela vår moral och allt vårt 
vetande grundar sig, är, utom önskan att 
vara lycklig, begäret att utforska orsaken 
till allt, hvars tillvaro förnimmes af våra 
sinnen. Detta begär, lika mäktigt som all­
mänt, är källan (ill allt vetenskapligt sträf- 
vande, samt till alla theorier, och det är 
den som vi haiva att tacka för en af de 
skönaste fysikaliska upptäckter, hvilken ut­
gör ett väsendtligt steg till utforskandet 
af en länge förgäfves sökt naturlag, den 
lag nemligen af hvilken de magnetiska fe- 
comen bero, som vi observera på jorden. 
Då ingenting sker utan tillräcklig orsak, 
så måste en sådan finnas äfven till jordens 
magnetiska kraft, och om rörelsen af en 
fallande slen, eller den »f en kanonkula, 
eller en maschins verkningar inträffa i öf- 
verensstämmelsa med bestämda lagar, så 
måste äfven dylika äga rum för den magne­
tiska kraft, som genomströmmar hela jord­
klotet. Visserligen har detta stora problem 
ännu icke blifvit löst, och vi veta icke ens 
hvarigenoiu jordmagiielismen verkar, men 
pä bvilket sätt dess verkningar försiggå 
är numera så noga kändt, att upptäckten af 
sjelfva lagen för densamma sannolikt icke 
år myckel aflägsen.

Den vigtigaste användningen af magne­
tismen är den som gores i sjöfarten. Huru 
skulle väl en skeppsbefälhafvare kunna diri­
gera sitt fartygs kosa från den ena ham­
nen lili den andra öfver verldshafvets o- 
mätliga sträckor, om han icke i kompassen 
ägde ett hjelpemedel, hvarigenom han till 
och med under diinma och mörker kan finna 
rigtningen af de särskilta väderstrecken och 
sålunda äfven det af dessa som fartyget 
bör segla. Men i afseende på tillförlitlig­
heten af detta vigtiga instrument, har man, 
redan under tjderaa för dess första be­
gagnande, gjort den erfarenhet att dess 
angifvanden icke alltid eller på alla ställen 
aro rigliga, utan mer eller mindre afvikande 
från de sanna väderstrecken på jorden.

(Forts.)
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Några ord om kännedomen 
af Skandinaviens forntid.

En nation, som hyser aktning för sig 
sjelf och sin sjelfständighet, kan omöjligen 
egna sin uppmärksamhet uteslutande åt sitt 
närvarande tillstånd. Det måste tillika ka­
sta sina blickar på den förflutna tiden, f«r 
att erhålla upplysning om hvilken folkstam 
det tillhör, i hvilka slägtskaps-förhållanden 
det står till andra folk, huruvida det från 
de äldsta tider bott i landet eller först 
sedermera invandrat, samt hvilka öden det 
undergått; kortligen — för att erfara hu- 
ruledes det blifvit hvad det är. Ty först 
när detta ligger klart för tanken, får na­
tionen fullt medvetande om sin egendom­
lighet; först dä kan den med kraft värna 
sin sjelfständighet och ined ifver arbeta 
på en större framtida utveckling samt der- 
igenom befordra fäderneslandets lycka och 
ära. I alla lider har sålunda historien, 
som framställer nationernas förra öden, in­
tagit en hög plats bland vetenskaperna och 
i alla tider har sträfvandet att sätta hi­
storien i ett klarano ljus, i samma mån 
varit ansedt och högt värderadt. Det är 
då tydligt att det måste vara maklpålig- 
gande för hvarje skandinav att ega så 
noggrann kunskap som möjligt om våra 
stamfaders invandring, härkomst, seder, bruk 
och bedrifter. Denna kunskap är dubbelt 
önskvärd och nödvändig för oss, då alla 
historiska underrättelser ådagalägga att 
våra förfäder under den hedniska tiden 
spelade en ganska betydlig rôl bland de 
europeiska folkslagen. och det för öfrigt 
näppeligen kan bestridas, alt man i allmän­
het lättare är i stånd till att spåra en na­
tions egendomligheter i dess tidigaste fram­
trädande, så länge den ännu är oblandad, 
än i dess nyare historia, då förbindelsen 
med andra länder ofta märkbart utöfvat en 
sådan inflytelse pä nationen, att uppfattan­
det af det nationella hos densamma blifver 
svårare och i hvarje händelse osäkert. Men 
det är tillika naturligt alt vi härvid önska 
veta om det före våra förfäder bodde nien- 
niskor här i landet, och i denna händelse 
på hvilken grad af bildning dessa befuuno 
sig. Det är både nyttigt och intressant 
att lära känna den eller de folkstammar, 
med hvilka våra förfäder trädde i berö­
ring vid deras invandring, och det är der- 
före som en kännedom om värt fädernes­
lands äldsta tillstånd och tidigaste öden är 
snart sagdt oumbärlig för hvar och en som 
uppriktigt älskar sitt fosterland.

ÎHusireradt nyaste Sßndags-Magasin.

Taga vi i betraktande de äldsta under- 
rättelserne om Skandinavien och dess fordna 
innebyggare, så skola vi finna att dessas 
historia är inhöljd uti mörker. Vi veta 
att den gölhiska folkstam som nu bebor 
landet, icke i alla tider der uppehållit sig. 
Gamla sagor och sånger förtälja dunkelt 
om flera invandringar, och berätta huru— 
ledis våra förfäder och de öfriga gölher- 
na, vid deras ankomst till norden, samman­
träffade med landets tidigare innebyggare, 
som de dels måste sluta sig till och dels 
genom långvariga strider sökte att besegra. 
Men hvilka dessa folk voro, på hvilken 
bildningsgrad de slodo, huru långt deras 
herravälde sträckte sig och huruvida hela 
norden då beboddes af ett och samma folk­
slag, äro frågor som ännu ingen pä ett för 
historien tillfredsställande sätt förmått be­
svara. Hos grekiska och romerska för­
fattare finna vi de äldsta underrättelser om 
vårt norden, men som .dessa dels äro upp­
tecknade efter andras muntliga, ofta van­
ställda och fals a berättelser, och dels äro 
mycket korta och ofullständiga, kunna de 
på långt när icke tjena till all gifva oss 
en, om också endast någorlunda klar bild 
af de särskilta äldsta folkstammarnes bo­
städer, lefnadssäll och ömsesidiga förhål­
landen. I detta hänseende äro icke heller 
våra gamla sagor och sånger tillräckliga. 
Dessa förtälja, alt här i norden, vid våra 
förfäders invandring, funnes Jättar eller 
varelser af öfvernaturlig storlek, hvilka 
med lätthet kundo bortslunga ofantliga 
klippstycken, Dvärgar (eller svart alter), som 
voro små och svarta och bodde i hålor 
under jorden, samt Alfer (Ijiisallerna), elt 
vackert och, som det tyckes, bildadt folk, 
med hvilket våra förfäder lefde i vänskap 
och samdrägf. Nu är det väl, enligt mån­
gas mening, mycket sannolikt att under 
dessa benämningar förstås särskilta folk­
stammar, men man kan dock blott med deu 
största varsamhet och, under alla omstän­
digheter, med mycken osäkerhet åberopa 
dessa och dylika berättelser, då frågan är 
cm att lemna pålitliga historiska under­
rättelser. Ty vi mage ihågkomma alt alla 
sådana sagor blifvit upptecknade först se­
dan de genom århundraden blifvit muntli­
gen öfverlemnade från man till man, och 
det är då lätt förklarligt, att mången gång 
åtskilligt, genom ofta upprepad berättelse, 
antingen kan hafva blifvit lillagdt eller 
borttaget, så alt den ursprungliga histori­
ska sanningen, som ligger till grund för 
sagan eller sången, ofta, ja vi våga till 

(V årgången

och med säga, oftast blifvit gjord oulforsk- 
lig. Äfven i våra dagar hafva vi mång­
faldiga exempel på, att samma tilldragelser, 
såväl i tal som skrift, skildras olika; huru 
mycket lättare skulle dylikt icke då kunna 
vara fallet, i do tider då kommunikationerna 
mellan länderna var mindre, och då det 
således kunde vara underkastadt svårighe­
ter att erhålla närmare kännedom om hu­
ruvida en beräittelse var grundad på san­
ning eller ej? Att dessutom många sagor 
om den hedniska liden, blifvit upptecknade 
öfver hundrade år efter kristendomens in­
förande, är mera än sannolikt.

På dessa samma grunder måste vi äfven 
medgifva alt vi veta endast föga med sä­
kerhet om våra förfäders tidigaste öden här 
i norden, oakladt det icke fattas oss be­
rättelser om desamma. Med kristendomens 
utbredande börjar vår historia att blifva 
något mera pålitlig, ehuruväl den ännu är 
mycket dunkel och ofullständig. Om nä­
stan allt som inträffat före denna tid, hafva 
vi endast sagor och sådana underrättelser, 
i hvilka det är mycket svårt alt skilja det 
sanna från det falska. Äfven med hänse­
ende till våra förfäders kultur hafva vi 
inga fullkomligt tillförlitliga uppgifter.

Men huru, torde man fråga, kunna vi 
då hoppas att ernå en någorlunda klar 
kännedom om vårt fäderneslands forntid? 
Genom skriftliga underrättelser kan detta 
nu, som vi förut hafva tydliggjort, endast 
ske till en del. Det är alltså nödvändigt 
alt något annat måste tillkomma s< m dels 
kan bringa nya fakta i dagen, och dels 
tjena till alt upplysa och bestyrka hvad 
som berättas i de gamla skrifterna. Med 
erkännande häraf har man börja! vända 
siaa blickar på de minnesmärken från forn­
tiden. som vi hafva i de sten ätlningar och 
gralhögar som ligga spridda på mångfal­
diga ställen i landet, äfvensom i de många 
särskilta fornsaker som ur dessa lid efter 
annan uppgräfvas. Man ansåg mycket rik­
tigt alt man genom alt undersöka och jem- 
föra dessa, småningom skulle kunna finna de 
önskade upplysningarna, då verkliga qvar- 
lefvor från forntiden i allmänhet icke kunna 
aulagas alt under tidens lopp hafva blifvit 
förändrade till den gtad som muntliga be­
rättelser.
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Gustaf den tredje och hans hof.
Historiska Skizzer.

' (Forts, fr. N:o 50.)

Men antingen han misstrodde desse berät­
telser eller ville lemna grelve Brahe och 
hans medbrotlslige tillfälle alt medelst flykt 
undgå lagarnes stränghet, tillät han sig 
intet steg emot dem, annorlunda än geneni 
laglig undersökning. Grelve Horn med 
flere räddade sig; men grefve Brahe, för 
stolt alt i hemlighet undandraga sig faran, 
eller måhända räknande pä hofvets stöd, 
vägrade alt följa alla sina vänners rad oel) 
böner, och blef el t offer för sin inbilskhet.

Grefvinnan, hans maka, som förgälves 
begärt en audiens hos grel ve Fersen, vän­
tade honom pä knä på trappan, ulan att 
kunna beveka denne stränge domare, hvil­
ken, för öfrigt ingen fiende till det vackra 
könet, ständigt salt sig emot dess inflytelse 
i polil iska ämnen.

Deltagandet för grefvinnan Brahe hade 
förmått slädens borgerskap alt gripa till 
vapen, till grefvens försvar, om konung 
Adolph velat sälla sig i spetsen för dem. 
Brott ingen bad honom derom, men denna 
«•ån^en förblef konungens ståndaktighet o- 
rygglig. Antingen hans goda hjerta ingaf 
honom hopp om mindre stränghet á do­
marnos sida, eller lian föresåg att ett in­
bördes krig blifvit följden af en öppen 
tvist emolían honom och ständerna, afhöll 
han sig ifrån att taga någon del i denna 
sak. Men sinnenas jäsning hnde redan sti­
git till den höjd, atl denne gode och fred­
lige konung var nära att lilifva afsalt för 
allenast misstanke alt vara medvetande af 
denna 1 emploi!. Andragandet derom gjor­
des verkligen i hemliga utskottet, och stan­
nade oafgjordt i trenne- dagar.

Del är sannolikt all denna förbittring 
emot hofvet icke lilet bidrog till Sveriges 
inblandande i ficndlligheterna emot konun­
gen i Preussen. Delta krig öppnade ett 
nytt fält för grelve Fersens talanger. Sannt 
är atl han sällan åtog sig utförandet af 
något förelag; men i krigs-konseljen ansags 
nästan alltid hans mening för den bäsla. 
När ell lilel svenskt deiachcmenl inträngde 
i preussarens förrädsort, och log till fånga 
kommenderande generalen, hade grefve Fer­
sen förutsedt möjligheten af alt komma in 
i fästningen, och den hade till och ined 
blifvit eröfrad om man följt hans råd.

När ändtligen detta så litet fördelaktiga 
krig för Sverige uppretat sinnena emot 
styrelsen, och gifvit det motsatta partiet 

en betydlig öfvervigt, funno grefven och 
hans vänner medel atl insmyga sig i hof­
vets gunst, 1.vilken de bibeböllo lilis utvid­
gandet af kronans rättigheter satte dem i 
ero för sine privilegier.

Det. medel, hvaraf grefve Fersen beije- 
nade sig, för alt till sin förmån ändra hof­
vets sinnesstämning, var af en ganska lyck­
lig uppfinning.

Sedan freden med Preussen var afslu- 
tad genom drottningens bemedling, voro 
svenskarne något hemmastadde med hans 
politiska inflytelse, och det var för alt 
göra honom till viljes som man valde ba­
ron Rudbeck till landtmarskalk vid 1765 
års riksdag.

Denne, öfverhopad af hofvets gunst, an­
såg sin heder fordra att visa det ett tjen- 
steprof. Men som ett rådande parti icke 
gerna släpper magten ur händerna, uppsköt 
han så länge att verkställa sina löften, alt 
drottningen förlorade tålamodet, och ville 
ovilkorligeu alt saken skulle företagas. Det 
blef då ofverenskommil emellan parti-che­
ferna, att man verkligen skulle göra pro­
position om alt lemna konungen större magi; 
men utom all man förmodade det ett så- 
Haiil förslag nödvändigt skulle finna mot­
ståndare i det motsatta partiet, hade man 
ännu ett medel att åstadkomma dess miss­
lyckande genom hemliga operationer, på 
samma gñn¿ som man låtsade alt använda 
alla sina krafter att sälta det i verksläl- 
l.ghet. Man borde äfven beskylla grefve 
Fersen och hans vänner för företagets ringa 
framgång. Grelve Fersen, underrättad om 
hela denna stämpling, gaf dem, som voro 
af hans parti, del deraf, och lät dem för­
stå af hvad vigt del var alt ej motsäga 
förslaget som skuile göras. Cheferna af 
det andra partiet, bedragne i sina uträk­
ningar, sägo sig äfven nödsakade attsjelf- 
ve göra inkast dcremol, på det frågan ej 
skulle få utseende af att vinna allmänt 
bifall.

Det dröjde ej länge förrän hofvet blef 
underrättadl om sakernas ställning. Det 
ryska partiet fann sig blottadt, och tänkte 
endast på all bibehålla sin pluralitet, öfver- 
lemnande till grefve Fersen och hans vän­
ner hela den lätta mödan att försona sig 
med hofvet. Starkt genom detta stöd, åter­
tog snart franska partiet öfvervigton, oah 
förstod att deraf draga fördel under des s 
förväg bestämda riksdagen är 1769.

Man kunde ej underlåta att gifva hof­
vet stora löften, och man gjorde åtminstone 
något i det man betalte konungens och 

drottningens enskilta skulder. Man föreslog 
äfven förändringar i konstitutionen, genom 
hvilka konungen af Sverige skulle synas 
hafva samma magt som konungen af Eng­
land. Detta förslag slog felt, men konun­
gen förlorade obetydligt derpå, emedan han, 
alltid förpligtad att handla i öfverenssläm- 
melse med rådet, hvarest han endast hade 
två röster, icke skulle tjena denna korps 
med mer än sitt namn, helst rådets magt 
var så mycket mer befästad, som ständer­
nas sammankallande helt och hållet berodde 
af dess behag, och konungen således egde 
magt att undandraga sig all ansvarighet; 
han hade ännu rättighet att tillsätta de le­
diga platserna ibland dem som utgjorde 
det; och som grefve Fersen redan dragit 
försorg om, att ej någon annan än lians 
vänner och anhängare der skulle insättas, 
är det lätt att se hvilken i sjelfva verket 
var kontiiig i Sverige, fastän en annan bar 
namnet.

Grefve Fersen brydde sig aldrig om att 
sjelf synas i afseende på magien, som han 
förstod alt så väl utöfva genom andra. De 
förnämsta rikets embelen tillhörde, såsom 
efter lag, hans slägt. En af hans svågrar, 
grefve Ekeblad, besfridde länge förste mi­
nisters-platsen ; t venue andra, baronerna 
Lantingshausen och Sparre, efterträdde 
hvarandra i öfverstålhällareskapet. Trenn» 
grefvar De la Gardie, grefvinnan Fersen? 
bröder, voro, den äldste chef för gaifeÈ 
till häst, och de tveiine andre innehade 
drägliga hoftjenster samt tillika landshöf- 
dinge-embelen i provinserne. Hans döttrar 
och syskonbarn, alla danade till att föröka 
hans inflytelse, lyste på do högsta platserna 
vid hofvet. Ilans bror, grefve Carl Fersen, 
var den ende af hans slägt öfver hvilken 
han aldrig hade något välde; ty med alla 
de egenskaper sem tillhöra en stor man, 
föredrog han ständigt sino nöjen framför 
affärer, och skönhetens behag framför be­
sittningen af ett rike. licit och hållet 
ögnande sig åt sina nöjen, kunde han icke 
fördraga de bleka och dystra politiska fi­
gurerna. För att befria sig från sina vän­
ners eflerhängsenhet, gjorde hau sig någon 
gång mödan att deltaga i deras bekymmer 
och att gifva dem goda råd.

(Forts.)
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lionslflit hos Araberna och Turkarna.
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Den arabiska konsten, som före Mahomets tid stod på en ganska låg 
ståndpunkt, såsom förbi liandel är hos alla nomadfolk, hemtade sina för­
sta inspirationer från Persien och Grekland, då kaliferna eröfrade en del 
af Orienten, samt lågo i strid ined Sassaniterna och kejsarne i Bysanz. 
De arabiske cheferna hemtade konstnärer från de civiliserade länder, som 
blifvit deras grannstater eller som de eröfrat. Detta förhållande be­
kräftas af de äldste arabiske författare; en bland dem, Ebn Khaldoun, 
yttrar sig häröfver sålunda; ”man erfar att de nomadfolk, hos hvilka 
civilisationen nyss börjat, nödsakas vända sig till andra länder för att 
erhålla skicklige konstnärer; en egen stil bildade sig snart, som utgjorde 
fröet till den egentligen såkailade arabiska, konsten, egendomlig i sitt 
slag, spriddes dess produkter i en del af orienten och occidente». Rik 
genom sina kombinationer och nya former, beroende pä mycket sinnrika 
och kompliceiade geometriska grunder, utvecklade den denna egna och 
fina smak, ända till de minsta husgerådssaker, såsom man finner på mö­
bler, böcker, alla slags broderier, äfvensom dekorationer à större och 
mindre byggnader.

Det hängläs vår planch föreställer, ådagalägger rikdomen af denna 
konstskicklighet, som gifvit detsamma så täcka former, och så smakfulla 
ornamenter, att den gjort det till ett föremål af högt värde. Sjelfva 
mekanismen är myckel sinnrik. Nyckeln, som hålles horisontell, instic- 
kes i det ställe af låset, som bokstafven A utvisar. En bakom låsets 
framsida sittande jernskifva intränger då i nyckel-öppningen, nästan 
ända till punkten B. Derpå upplyftes nyckeln sâ, alt de med punkten
C betecknade utstående delarne der inskjutas; härigenom åstadkommes 
en tryckning på de inre ijedrarne, som befinna sig i punkterna B och
D på låset; detta öppnas då derigenom, att dess öfversta ända skiljes 
från detsamma, och den öfrc delen af det krökta handtaget på samma 
gång utdrages från den andra delen af detsamma, hvaruti den blifvit 
instucken.
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Arabiskt Hänglå»;
Ett dylikt hängläs förvaras i ”Musée des Thermes” och i ”hotel 

de Cluny” i Paris; det är ursprungligen arabiskt, men utan ornamenter, 
hvilka ersättas genom små, i jern inlagda kopparplåtar.

Turbane hjelpte sig, likasom araberna, till en början med bysan­
tinska artister, på hvilka det asiatiska inflytandet då, mer än någonsin, 
starkt inverkade, hvilket alla, på sultanernas befallning såväl i Asien 

som Konstantinopel, fordom utförda konstprodukter 
tycktes utvisa.

Den turkiska konsten har isynnerhet sedan sjut­
tonde århundradets början undergått betydliga modifi­
kationer, hvilket först och främst bör tillskrifvas tur- 
karnes krig och deras talrika förbindelser med Tysk­
land och Polen, sedan sultan Osman skickade konstnä­
rer till Occidenlen. att der studera. Turkiska konsten 
har ännu ej kunnat frigöra sig från de ijetlrar, hVar- 
med införandet af de rockalje- och snäckorna meuter, 
som företrädesvis utmärkte de europeiska konstproduk­
terna i adertonde seklet, fängslat densamma.

Den andra planchen föreställer ett hushållskärl. 
Jemnför man denna konstprodukt med den förra, sa kan 
man lätt upptäcka skillnaden emellan turkiska och 
arabiska stilen. Detta kärl, som blifvit funnit i sulta- 
ninnan Validés graf, är af koppar; handlaget är prydt 
med förgyllt filigrarasarbete och korallperlor. Dylik» 
dekorationer förekomma jemväl på do mest framstå­
ende delarne af kärlet, och korallperlorna äro förenade 
med utmärkt väl ciselerade ornamenter.

Upptäckten af detta kärl i en graf erinrar om 
de gamles biuk, att hos deras döde placera sådana 
föremål, som under lifstiden varit dem nyttiga eller 
kära. Vid närmare undersökning af kärlet finner man 
lälteligen. alt det begagnats för att deri uppvärma 
något fluidum. De mest lysande korallperlorna på 
handtagets motsatta sida, halva blifvit af elden upp­
brända.

Sulîaninnan Validés Kafie-kokare.

Nästa Nio utgifves den 28 December. C. Petersen» Officia, 1851.




